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Restaurants & Cafés Sehenswürdigkeiten
STRUDLHOFSTIEGE
Strudlhofgasse 8
Ein architektonisches Juwel. 58 Stufen 
bieten genauso viele Fotomotive. So 
schön kann Geschichte sein. An architec-
tonic jewel. 58 steps deliver just as many 
photo backdrops. Proof that history can 
be beautiful.

LIECHTENSTEIN PALAIS & PARK
Fürstengasse 1
Der Park rund um das Palais ist eine 
Oase. Drinnen kann man im Rahmen 
einer Führung die Räumlichkeiten bewun-
dern. The park surrounding the palace is 
a true sanctuary. Book a tour to set your 
sights on the jaw-dropping rooms. 

JÜDISCHER FRIEDHOF *
Seegasse 9
Am ältesten Friedhof Wiens wurden 
zwischen 1540 und 1783 die Mitglieder 
der jüdischen Gemeinde begraben. From 
1540 to 1783, members of Vienna’s 
Jewish community found their final resting 
place in the city’s oldest cemetery.

SERVITENKIRCHE
Servitengasse 9
Im 17. Jahrhundert gebaut und Vorbild 
für unzählige Barockkirchen. Man könn-
te also sagen: das Original! Built in the 
17th century, it has served as inspiration 
for countless baroque churches. When 
we call this an original, we mean it.

Öffentlicher Verkehr
U4 ROSSAUER LÄNDE
Metro, Exit Rossauer Lände

40A BAUERNFELDPLATZ
Bus

HOP ON HOP OFF
Tourist Bus, Liechtensteinstraße 7

D BAUERNFELDPLATZ
Tram

U2 SCHOTTENTOR
Metro, Exit Hohenstaufengasse

1 & 71 BÖRSE
Tram

DAS 1090
Bauernfeldplatz 2
Von morgens bis abends empfehlens-
wert. Urbanität mit tollem Ambiente und 
eigenem Gin! A recommendation all 
throughout the day. Feel the city vibes in 
a unique ambiance with homemade gin.

1

SERVITENWIRT
Servitengasse 7
Küche auf gehobenem Niveau. Sehr 
gemütlich, der nette Gastgarten lädt zum 
Sitzenbleiben ein. Culinary excellence 
served in comfortable environs with a 
cozy garden.

2

REZNICEK
Reznicekgasse 10
Produktorientierte, saisonale Küche, 
inspiriert von österreichischen Klassikern. 
Wahnsinnig gut! Product-oriented, seaso-
nal cuisine, inspired by Austrian classics.
Absolutely incredible!

3

MAST WEINBISTRO
Porzellangasse 53
Eine gelungene Auswahl mit Fokus auf 
Bio- & Naturweine. Die Speisen reichen 
dem Wein locker das Wasser. Fantastic 
organic and natural wines. The food can 
more than hold its own with the vino.

4

LA MERCERIE
Berggasse 25
Croissants, Baguette, feine Patisserie und 
jede Menge Savoir-vivre. Zum gleich 
Genießen oder Mitnehmen. Croissants, 
baguettes, exquisite pastries and all sorts 
of savoir-vivre. Takeaway available.

5

NASCHSALON
Liechtensteinstraße 38a
In Handarbeit werden hier natürliche 
Leckereien gebacken. Der Duft verspricht 
viel. Der Geschmack hält alles. Natural 
delicacies prepared by hand with superb 
aroma and flavour.

6

KRYPT BAR
Wasagasse 17
Wunderschöne Cocktailbar. Das unter-
irdische Ziegelgewölbe macht sprach-
los. Die Drinks lösen die Zunge schnell 
wieder. Lovely cocktail bar that will leave 
you speechless. The drinks will help you 
find your voice again.
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VOTIVKIRCHE

ST. STEPHEN’S
CATHEDRAL

U2

Unser Hotel liegt nur wenige Schritte abseits der 
üblichen Touristenpfade im Servitenviertel, der

wohl charmantesten Nachbarschaft Wiens. Our 
hotel is located just off the typical beaten path for 

tourists in the Servitenviertel, which very well could 
be the most charming neighbourhood in the city. 
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* Eingang via Altenheim / Entrance via retirement home



Zum Greifen nah. 
Kunst & Kultur in 
unserer Umgebung.

SIGMUND FREUD MUSEUM
Berggasse 19, 1090 Wien
Hier lebte und arbeitete Freud 47 Jahre 
lang. Erkunden Sie die Geschichte der 
Psychoanalyse und ihres Begründers 
dort, wo sie stattfand. For 47 years, 
Freud lived and worked here. Trace 
the history of the world’s fi rst and most 
famous psychoanalyst right where it all 
happened.

12

JOSEPHINUM
Währinger Straße 25, 1090 Wien
Die Geschichte der Medizin steht im 
Mittelpunkt dieses Museums. Wobei 
selbst das Gebäude schon als Kunstwerk 
durchgehen würde. This museum focuses 
on the history of medicine. Although 
to be fair, even the architecture of the 
building is a piece of art on its own.

13

BURGTHEATER
Universitätsring 2, 1010 Wien
Eine der bedeutendsten Bühnen der Welt steht 
mitten in Wien. Die Elite der Schauspielkunst 
spielt und Sie sehen zu. One of the world’s 
most infl uential stages is located in the heart 
of Vienna. The world’s acting elite come to 
perform—and you can watch.

KUNSTHISTORISCHES MUSEUM
Maria-Theresien-Platz, 1010 Wien
In einem monumentalen Bau kann man alte 
Kunst neu erleben. Neben der Dauerausstel-
lung und den wechselnden Schwerpunkten 
lockt ein sehenswertes Café. In a monumental 
building, old works of art can be rediscove-
red. In addition to the permanent exhibition 
and temporary exhibits, there is a café worth 
a visit on its own.

WIENER STAATSOPER / STAATSBALLETT
Opernring 2, 1010 Wien
Zuhause in Wien. Geliebt auf der ganzen 
Welt. Auch unser Herz schlägt für diesen 
magischen Ort mit den schönsten Inszenierun-
gen. At home in Vienna. Beloved the world 
over. Our hearts also beat for this magical 
place with the most beautiful productions.

Wien lebt Kultur. Hier 
sind die Herzstücke auf 
einen Blick vereint. 

ALBERTINA
Albertinaplatz 1, 1010 Wien
Hier sitzt Dürers Feldhase neben Michelan-
gelos Männerakten und den Kinderportraits 
von Rubens. Immer tolle Sonderausstellungen!
Here you’ll fi nd Dürer’s “Hare,” alongside 
nude male portraits by Michelangelo and 
Ruben’s child portraits. There’s always an 
exceptional special exhibition on display. 

RONACHER THEATER
Seilerstätte 9, 1010 Wien
Die größte Musicalbühne Wiens. Namhafte 
Produktionen werden in der Nachbarschaft 
von vielen Bars & Restaurants perfekt in-
szeniert. Vienna’s preeminent musical stage. 
Famous productions performed to perfection 
adjacent to many bars & restaurants.

RAIMUND THEATER
Wallgasse 18-20, 1060 Wien
Gleich beim berühmten Naschmarkt befi ndet 
sich das erste Musicaltheater Wiens. Vienna’s 
original musical theatre is located right next to 
the legendary Naschmarkt.

DAS MUTH
Am Augartenspitz 1, 1020 Wien
Der Konzertsaal der Wiener Sängerknaben 
im lauschigen Augarten gilt als der moderns-
te der Stadt. Die Bühne bietet auch vielen 
anderen Künstlern Platz. Considered the most 
modern concert hall in the city, DAS MUTH 
plays host to the Vienna Boys’ Choir in the 
secluded Augarten. The stage also hosts many 
other artists.

KAISERLICHE SCHATZKAMMER
Schweizerhof / Hofburg, 1010 Wien
Neben der Reichskrone des römischen Reichs 
strahlen zahlreiche beeindruckende Insignien 
um die Wette. Not only is the imperial crown 
of the Holy Roman Empire on display here, 
there are also numerous additional impressive 
insignia to be seen.

KAISERLICHE WAGENBURG
Schloss Schönbrunn, 1130 Wien
Die Glanzstücke des Fuhrparks des österrei-
chischen Kaiserhauses. Lässt Ihr Auto etwas 
blass aussehen. The fl agship carriages for the 
Austrian imperial family. Your car will surely 
pale in comparison.

WELTMUSEUM
Heldenplatz, 1010 Wien
Das ethnologische Museum vereint Sammlun-
gen aller Kontinente. Im Mittelpunkt stehen 
die Schatten- und Sonnenseiten der Mensch-
heit. The museum fuses collections from all 
continents, with a focus on humanity’s bright 
and dark sides.

THEATERMUSEUM
Lobkowitzplatz 2, 1010 Wien
Bühnenmodelle, Kostüme, Requisiten, Zeich-
nungen und Fotos aus den letzten 300 Jahren.
Stage replicas, costumes, props, sketches and 
photos from the past 300 years.

MYTHOS MOZART
Kärntner Straße 19 (Steffl ), 1010 Wien
Auf 1500 Quadratmetern kann man in eine 
interaktive und multimediale Ausstellung über 
das Musikgenie eintauchen. Immerse yourself 
in an interactive and multimedia exhibition 
about the musical genius spread across 1500 
square metres.

Ob traditionell und ge-
schichtsträchtig oder modern 
und zeitgenössisch. Unser 
Herz schlägt für die einzig-
artige Kunst- und Kulturszene 
Wiens. Und diese Liebe 
wollen wir nur all zu gerne 
mit Ihnen teilen. 

Darum arbeiten wir eng mit den eingesesse-
nen großen und auch den sehenswerten klei-
nen Kulturbetrieben dieser Stadt zusammen, 
um Ihren Wien-Aufenthalt mit einem besonde-
ren Kulturgenuss noch ein wenig besonderer 
zu machen. An unserer Rezeption informieren 
wir Sie gerne über spezielle Angebote oder 
andernorts vielleicht schon vergriffene Rest-
karten unserer Kooperationspartner.

Urlauben mit gutem Gewissen. Unser 
nachhaltiges Handeln kommt nicht nur 
Ihnen zugute, sondern auch der Umwelt. 
Getting away – and keeping your 
conscience clear. Our sustainability efforts 
are a plus for you – and the environment.

From works and performances more tradi-
tional and steeped in history to the modern 
and contemporary, we simply love Vienna’s 
unique art and culture scene—and we are 
only too happy to share our love of the city’s 
arts with you. To this end, we work closely 
with major cultural institutions in the city, as 
well as smaller scale institutions nevertheless 
worthy of a visit, to give your stay in Vienna 
a dash of culture that makes it all the more 
memorable. Swing by our reception and ask 
our staff about special offers or available 
show tickets through our partners that may be 
sold out elsewhere.

From works and performances more tradi-

Gerne buchen wir für Sie Ihr 

Ticket für Museum, Theater, 

Musical, Oper oder Ballett. Infos 

an der Rezeption! Stop by the 

reception and we’ll gladly book 

your ticket to a museum, theater, 

opera or ballet.
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 10’

VOLKSOPER
Währinger Straße 78, 1090 Wien
Das zweitgrößte Opernhaus Wiens. 
Operetten, Opern, Musicals und Ballett 
stehen am Programm und begeistern 
durch die Bank. The second largest 
opera house in the city. Operettas, 
operas, musicals and ballet are all on 
the program and routinely bring down 
the house. 
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NOCH MEHR 
KULTUR IN WIEN 
ERLEBEN
EXPERIENCE 
MORE OF VIEN-
NA’S CULTURE


